
GE.25-02836  (R)  110425  050525 

Совет по правам человека 
Пятьдесят девятая сессия 

Пункт 6 повестки дня 

Универсальный периодический обзор 

  Доклад Рабочей группы по универсальному 
периодическому обзору* 

  Гамбия 

  

  

 * Приложение распространяется без официального редактирования и только на том языке,  

на котором оно было представлено. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/59/6 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

21 March 2025 

Russian 

Original: English 



A/HRC/59/6 

2 GE.25-02836 

  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

восьмую сессию с 20 по 31 января 2025 года. Обзор по Гамбии состоялся на  

3-м заседании 21 января 2025 года. Делегацию Гамбии возглавлял генеральный 

прокурор и министр юстиции Дауда А. Джаллоу. На своем 10-м заседании, 

состоявшемся 24 января 2025 года, Рабочая группа приняла доклад по Гамбии. 

2. 8 января 2025 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Гамбии в составе представителей 

следующих стран: Испании, Кении и Колумбии.  

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Гамбии были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Список вопросов, заранее подготовленных Бельгией, членами основной группы 

авторов резолюций о праве человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую 

среду (Коста-Рика, Мальдивские Острова и Словения), Германией, Испанией, 

Лихтенштейном, Португалией (от имени Группы друзей по национальным 

механизмам осуществления, представления докладов и последующей деятельности), 

Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии и 

Соединенными Штатами Америки, был препровожден Гамбии через «тройку».  

С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического 

обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация заявила, что она представляет национальный доклад своей страны в 

момент успешного завершения Гамбией первого срока своего членства в Совете по 

правам человека. В этот период Гамбия вносила активный вклад в продвижение 

мандата Совета посредством инициатив, которые продемонстрировали 

непоколебимую приверженность страны делу поощрения прав человека как на 

глобальном, так и на национальном уровне. Благодаря членству в Совете Гамбия 

углубила свои знания и укрепилась в своей решимости подавать пример другим во 

время второго срока своего членства — с 2025 по 2027 год. 

6. Подготовка национального доклада стала возможностью проанализировать 

прогресс, достигнутый Гамбией со времени предыдущего обзора в 2019 году, выявить 

текущие проблемы и наметить будущие обязательства, поскольку Гамбия стремится к 

построению справедливого, инклюзивного и демократического общества. Доклад был 

подготовлен в рамках основанного на широком участии процесса, который включал 

проведение консультаций с правительственными учреждениями, организациями 

гражданского общества и международными партнерами. 

  

 1 A/HRC/WG.6/48/GMB/1. 

 2 A/HRC/WG.6/48/GMB/2. 

 3 A/HRC/WG.6/48/GMB/3. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/48/GMB/1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/48/GMB/2
https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/48/GMB/3
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7. Механизм универсального периодического обзора играет важную роль в 

укреплении духа сотрудничества и ответственности среди государств-членов. 

Осуществляемый им процесс обзора представляет собой жизненно важную платформу 

для продвижения прав человека и глобального обмена извлеченными уроками. 

8. В ходе предыдущего обзора Гамбия поддержала 207 из 222 полученных ею 

рекомендаций. Эти рекомендации послужили дорожной картой для программы 

реформ в стране, сосредоточенной на правосудии переходного периода, наращивании 

институционного потенциала, гендерном равенстве и социально-экономических 

правах. Несмотря на трудности, вызванные ограниченностью ресурсов и новыми 

глобальными кризисами, Гамбия добилась значительных успехов в выполнении 

рекомендаций. 

9. Гамбия ратифицировала все девять основных договоров Организации 

Объединенных Наций по правам человека и ключевые факультативные протоколы. 

Был проведен ряд законодательных реформ, включая принятие Закона о 

предупреждении и запрещении пыток 2023 года, Закона о труде 2023 года и Закона о 

людях с инвалидностью 2021 года. 

10. Законопроект о промульгации Конституции Республики Гамбия был 

представлен Национальной ассамблее и, как ожидается, будет рассмотрен на ее сессии 

в марте 2025 года. Проект Конституции, в котором закреплены основные права и 

свободы, является краеугольным камнем реформы системы управления,  

а соответствующие положения были внесены в него по итогам широкого процесса 

консультаций с общественностью, что подчеркивает приверженность страны 

принципам управления на основе широкого участия. Среди основных положений — 

отмена смертной казни, ограничение срока полномочий президента, расширение 

защиты уязвимых групп населения, позитивные меры по увеличению 

представленности женщин и уязвимых групп населения в Национальной ассамблее,  

а также укрепление механизмов обеспечения ответственности. 

11. Создание и начало функционирования Национальной комиссии по правам 

человека значительно укрепило институциональные рамки защиты прав человека. 

Комиссия была аккредитована со статусом «А» Глобальным альянсом национальных 

правозащитных учреждений и продолжает играть важнейшую роль в решении 

проблем в области прав человека по всей стране. 

12. Завершение работы Комиссии по установлению истины, примирению и 

возмещению ущерба стало важнейшим этапом процесса правосудия переходного 

периода. Правительство приняло 263 из 265 рекомендаций, вынесенных Комиссией,  

и в настоящее время предпринимаются усилия по их выполнению в рамках 

учрежденного в составе Министерства юстиции подразделения по вопросам, 

связанным с завершением работы Комиссии по установлению истины, примирению и 

возмещению ущерба. Шестнадцать процентов принятых рекомендаций уже 

выполнены, в том числе в рамках ключевых законодательных реформ и инициатив по 

оказанию помощи жертвам. План правительства по их выполнению охватывает 

широкий спектр областей, включая правосудие и обеспечение ответственности, 

возмещение ущерба жертвам, институциональные и законодательные реформы,  

а также миростроительство и примирение. 

13. Как было рекомендовано Комиссией по установлению истины, примирению и 

возмещению ущерба, были начаты судебные процессы в отношении примерно 70 лиц 

в соответствии с Законом о Специальном механизме привлечения к ответственности, 

который предусматривает создание специальной прокуратуры, специальной палаты по 

уголовным делам в составе Высокого суда Гамбии и специального трибунала в 

партнерстве с Экономическим сообществом западноафриканских государств. 

14. Сметная стоимость создания специального трибунала составляет 60 млн долл. 

США. Процесс начнется как только будет собрано 60 процентов от этой суммы. 

Ожидается, что к июню 2025 года будет создана специальная прокуратура, которая,  

в тех случаях, когда это возможно, будет осуществлять судебное преследование на 

национальном уровне. 
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15. Был достигнут значительный прогресс в сотрудничестве с международными 

партнерами в деле судебного преследования лиц, обвиняемых в грубых нарушениях 

прав человека в Гамбии, благодаря применению принципа универсальной 

юрисдикции. 

16. Возмещение ущерба жертвам остается одним из главных приоритетов, что 

обусловило принятие Закона о возмещении ущерба жертвам 2023 года. Члены 

Комиссии по возмещению ущерба жертвам, которые были определены в ходе 

открытого, прозрачного и беспристрастного процесса, были утверждены 

Национальной ассамблеей и вскоре будут официально назначены и приведены к 

присяге президентом. Предполагается, что впоследствии эта комиссия возьмет на себя 

ответственность за рассмотрение и регулирование всех вопросов, касающихся жертв, 

включая управление фондом возмещения ущерба. 

17. В соответствии с Законом о доступе к информации 2021 года была учреждена 

Комиссия по доступу к информации, которая начала свою работу в 2024 году. Усилия 

Гамбии по поощрению и защите свободы выражения мнений и свободы средств 

массовой информации были признаны на международном уровне: Гамбия заняла 

десятое место в Африке в рейтинге Всемирного индекса свободы печати 2024 года. 

18. В целях обеспечения независимости судебной власти были приняты меры по 

поощрению надзора и недопущению вмешательства государства в процесс 

отправления правосудия. Решения по недавним знаковым делам свидетельствуют о 

независимости судебной системы. Судебные реформы были направлены на ускорение 

юридических процессов за счет их переведения в цифровой формат, и правительство 

запрашивало помощь партнеров в этом начинании. 

19. Благодаря принятию Закона о предупреждении и запрещении пыток 2023 года, 

который предусматривает уголовную ответственность за акты пыток в соответствии с 

международными стандартами, были активизированы усилия по борьбе с пытками и 

жестоким обращением. Кроме того, проводится подготовка сотрудников 

правоохранительных органов по вопросам прав человека и пересмотр системы 

уголовного правосудия. В законопроекте о полиции, который в настоящее время 

ожидает утверждения в парламенте, предусмотрены надежные механизмы надзора для 

предотвращения злоупотреблений и обеспечения ответственности. Эти реформы 

проводились при технической и финансовой помощи учреждений Организации 

Объединенных Наций и других партнеров в области развития. 

20. Было уделено приоритетное внимание праву на здоровье за счет значительных 

инвестиций в инфраструктуру и услуги в области здравоохранения. Национальная 

политика в области здравоохранения на 2021–2030 годы направлена на обеспечение 

всеобщего охвата медицинским обслуживанием с упором на охрану здоровья матери 

и ребенка, борьбу с инфекционными заболеваниями и оказание услуг в области 

психического здоровья. Эта политика способствовала увеличению охвата населения 

услугами по охране материнского здоровья и значительному снижению уровня 

материнской смертности. Ремонт и расширение медицинских учреждений, особенно в 

сельской местности, улучшили доступ к качественному уходу для недостаточно 

обеспеченных услугами групп населения. 

21. Краеугольным камнем повестки дня в области развития является образование. 

Были увеличены бюджетные ассигнования на образование, а принятая инклюзивная 

политика обеспечивает детям с инвалидностью и детям из маргинализированных 

общин доступ к качественному образованию. Усилия по поощрению технического  

и профессионально-технического образования способствовали дальнейшему 

увеличению потенциала для расширения прав и возможностей молодежи. 

22. Были приняты решительные меры по защите прав женщин и детей, борьбе с 

гендерным насилием и поощрению гендерного равенства, в том числе путем внесения 

ряда поправок в законодательство. 

23. Для борьбы с детскими браками был принят многоаспектный подход, 

включающий их криминализацию и профилактику, а также просвещение и 

поддержание диалога, особенно с религиозными лидерами. 
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24. Права людей с инвалидностью поощряются и защищаются благодаря 

осуществлению Закона о людях с инвалидностью 2021 года и выполнению 

рекомендаций Национальной комиссии по правам человека. 

25. Благодаря Национальному агентству по охране окружающей среды был 

достигнут заметный прогресс в решении экологических проблем. Была создана 

гиперлокальная сеть мониторинга качества воздуха в режиме реального времени с 

привязкой к местности. В ключевых населенных пунктах по всей стране были 

установлены датчики воздуха. 

26. Инициатива по расширению систем водоснабжения в сельской местности 

включает в себя использование работающих на солнечной энергии скважин и 

водопроводных систем в сельских и отдаленных районах. Эта инициатива, которая 

получила поддержку благодаря взаимодействию с международными организациями и  

партнерами в области развития, направлена на расширение устойчивого доступа к 

чистой питьевой воде. Помимо этого, в Национальном плане по улучшению 

санитарно-гигиенических условий особое внимание уделяется расширению охвата 

санитарными услугами сельских общин. 

27. Значительные инвестиции были осуществлены в модернизацию городской 

инфраструктуры санитарии, с тем чтобы снизить уровень загрязнения водоносных 

горизонтов и повысить эффективность управления сточными водами в 

густонаселенных районах. В дополнение к этим усилиям осуществляется 

Национальная политика по управлению водными ресурсами, направленная на 

повышение эффективности управления, защиту водных источников и регулирование 

стандартов качества воды, и принимаются стратегии по адаптации к изменению 

климата для защиты водных ресурсов от загрязнения, а также от последствий засух и 

наводнений. 

28. Были предприняты важные инициативы в области охраны окружающей среды, 

включая разработку Политики в области изменения климата, обновление Плана 

действий по охране окружающей среды Гамбии и разработку Национального плана 

действий по сохранению биоразнообразия. Также были пересмотрены Национальный 

закон о рациональном природопользовании, процедуры оценки воздействия на 

окружающую среду, стандарты качества окружающей среды и нормативные акты по 

опасным химическим веществам и пестицидам. Кроме того, Гамбия привержена 

соблюдению международных соглашений, таких как Парижское соглашение.  

В 2021 году Гамбия была признана одной из немногих стран, принявших планы 

действий по борьбе с изменением климата, соответствующие цели по ограничению 

глобального потепления до 1,5 °C, как это предусмотрено в Парижском соглашении. 

29. Гамбия привержена принятию мер по адаптации для смягчения последствий 

изменения климата, включая лесовосстановление и устойчивое управление ресурсами. 

Благодаря таким инициативам, как расширение систем водоснабжения на солнечных 

батареях и развитие программ в области санитарии, осуществляемых на уровне общин, 

решаются проблемы, находящиеся на стыке экологической и социально-

экономической сфер. Признавая глобальный характер этих проблем, Гамбия 

стремится к укреплению партнерских отношений и мобилизации международной 

поддержки для обеспечения устойчивого и инклюзивного будущего. 

30. Делегация заявила, что на пути достижения страной прогресса остаются 

серьезные проблемы, особенно в том, что касается обеспечения достаточных ресурсов 

для проведения реформ. Она призвала международное сообщество поддержать усилия 

в области правосудия переходного периода, в частности путем финансирования 

специального трибунала и укрепления программ по возмещению ущерба жертвам. 

Кроме того, партнерские отношения играют ключевую роль в решении проблемы 

безработицы среди молодежи за счет обучения молодых людей необходимым навыкам 

и содействия охвату цифровыми технологиями районов с недостаточным уровнем 

обслуживания. 

31. Гамбия твердо привержена соблюдению прав человека и созданию общества, 

основанного на справедливости, равенстве и достоинстве. Она высоко ценит механизм 
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универсального периодического обзора за содействие общей ответственности и 

сотрудничеству. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

32. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 112 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

33. C заявлениями выступили Австралия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 

Армения, Багамские Острова, Бангладеш, Бахрейн, Бельгия, Боливарианская 

Республика Венесуэла, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 

Вануату, Вьетнам, Габон, Гайана, Гана, Гвинея, Германия, Гондурас, Государство 

Палестина, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, 

Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 

Ирландия, Исламская Республика Иран, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-

Верде, Казахстан, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, 

Королевство Нидерландов, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Куба, Кувейт, Ливан, 

Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 

Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Намибия, Непал, 

Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Оман, Пакистан, Португалия, 

Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Саудовская Аравия, 

Сенегал, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тунис, Турция, Уганда, 

Узбекистан, Украина, Уругвай, Филиппины, Франция, Чад, Черногория, Чехия, Чили, 

Швейцария, Шри-Ланка, Эритрея, Эсватини, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, 

Южный Судан и Япония. С полным текстом заявлений можно ознакомиться в архиве 

онлайн-трансляций на веб-сайте Организации Объединенных Наций4. 

34. Делегация Гамбии заявила, что Управление по вопросам инклюзивного 

образования в составе Министерства начального и среднего образования работает над 

обеспечением доступа к качественному образованию для детей с инвалидностью. Эти 

усилия подкрепляются привлечением выезжающих на места учителей, 

предоставлением вспомогательных технологий, таких как приборы со шрифтом 

Брайля, слуховые аппараты и линзы, а также внедрением программ стимулирования 

для увеличения числа учителей в сельских районах. Доступ к образованию для людей 

с инвалидностью был дополнительно расширен благодаря принятию Закона о людях с 

инвалидностью 2021 года и разработке Политики в интересах людей с инвалидностью 

2022 года. 

35. Разрыв в уровне образования между городскими и сельскими районами был 

преодолен за счет децентрализации подготовки учителей с целью ее осуществления в 

сельских регионах и введения надбавок за работу в трудных условиях. Гамбия 

ратифицировала Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, 

касающийся участия детей в вооруженных конфликтах, и внесла существенные 

поправки в Закон о детях 2005 года с целью усиления защиты от детских браков и 

калечащих операций на женских половых органах. Принятие ключевых 

законодательных мер, включая Закон о сексуальных преступлениях 2013 года и Закон 

о труде 2023 года, способствовали дальнейшему укреплению защиты от эксплуатации 

и злоупотреблений. Этой же цели будет служить законопроект о киберпреступности 

2023 года после его вступления в силу. 

36. Национальная стратегия и план действий по защите детей предусматривают 

надежные механизмы мониторинга и оценки и реализуются по всей стране. 

Планируется разработать всеобъемлющую национальную политику в интересах детей. 

Были приняты конкретные меры по повышению безопасности детей путем создания 

подразделений по их защите в силовых структурах, судебных органах и других 

соответствующих учреждениях. 

  

 4 См. URL: https://webtv.un.org/en/asset/k1l/k1l1666h48. 

https://webtv.un.org/en/asset/k1l/k1l1666h48
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37. Механизмы подачи жалоб были значительно усовершенствованы благодаря 

созданию бесплатной телефонной службы помощи, которая позволяет 

конфиденциально и бесплатно сообщать о случаях жестокого обращения с детьми. 

Общинные комитеты по защите детей, получающие поддержку государственных 

учреждений и правовую помощь Национального агентства по оказанию юридической 

помощи, активно отслеживают случаи жестокого обращения и эксплуатации и 

сообщают о них. Министерство по гендерным вопросам, делам детей и социального 

обеспечения работает над укреплением своей координирующей роли в различных 

секторах, чтобы обеспечить единый подход к защите детей. 

38. Такие ключевые законодательные акты, как Закон о детях 2005 года, Закон о 

преступлениях в сфере туризма 2003 года и поправки к нему, Закон о домашнем 

насилии 2013 года, Закон о людях с инвалидностью 2021 года и Закон о женщинах 

2010 года, заложили прочную основу для защиты детей от жестокого обращения, 

эксплуатации и вредных видов практики. Для решения возникающих проблем в 

настоящее время пересматривается Закон о детях 2005 года с целью включения в него 

положений о борьбе с сексуальной эксплуатацией в Интернете. 

39. Что касается детей, находящихся в учреждениях интернатного типа, то в 

пересмотренных стандартах подчеркивается, что предоставление временного ухода в 

таких учреждениях является переходной мерой на период ожидания реинтеграции 

детей в свои или в приемные семьи. Подробный контрольный перечень требований 

гарантирует, что в таких учреждениях соблюдаются стандарты защиты детей. 

Несмотря на сохраняющиеся проблемы, Гамбия прилагает активные усилия для 

защиты прав детей и поощрения гендерного равенства. 

40. Были предприняты различные инициативы по борьбе с дискриминационной 

практикой и поощрению прав женщин и девочек, включая: a) информирование и 

привлечение общественности к решению таких проблем, как детские, ранние и 

принудительные браки, а также пагубные последствия дискриминационных по 

отношению к девочкам видов практики; и b) проведение политики по возвращению 

учащихся в школу, которая позволяет девочкам, оставившим школу по причине 

беременности, финансовых трудностей или раннего замужества, вернуться в учебное 

заведение по своему выбору. Такие девочки получают консультации, сопровождение 

и спонсорскую помощь в рамках Программы выделения грантов на улучшение 

положения в школах. Кроме того, Министерство начального и среднего образования 

сотрудничает с партнерами в целях повышения осведомленности общин о Законе о 

женщинах, борьбы с патриархальными нормами и расширения прав и возможностей 

женщин для обеспечения их участия в принятии решений на уровне общин. 

41. Министерство начального и среднего образования предприняло ряд инициатив 

по борьбе с гендерным насилием и вредными видами практики, включая калечащие 

операции на женских половых органах. Например, Министерство разработало учебное 

пособие по гендерным вопросам для учителей, проводило мероприятия по их 

подготовке, обеспечило предоставление учащимся достоверной информации о 

сексуальном и репродуктивном здоровье в рамках комплексной программы 

просвещения по вопросам здоровья, создало механизм сообщения о случаях 

гендерного насилия в школах и распространило руководящие принципы по политике 

в отношении сексуальных домогательств и по предотвращению сексуальных 

надругательств в школах для обеспечения более безопасных условий обучения. 

42. Имели место проблемы с обеспечением надлежащего доступа к чистой, 

питьевой воде и снижением уровня загрязнения воздуха. В 2020 году были 

разработаны Политика и стратегический план по водоснабжению, санитарии и 

гигиене, основной целью которых является создание благоприятной среды для 

информирования всех домохозяйств о важности соблюдения правил безопасности, 

санитарных норм и гигиены для улучшения показателей здоровья. Эти инициативы 

направлены на достижение Целей в области устойчивого развития, касающихся 

санитарии, гигиены и всеобщего доступа к этим основным услугам. 

43. Такие законодательные акты, как Положения о борьбе с замусориванием  

2007 года и Закон о борьбе с табакокурением 2016 года, направлены на снижение 
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экологических рисков, включая загрязнение воздуха. В сотрудничестве с Детским 

фондом Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) в школах была создана 

инфраструктура водоснабжения, санитарии и гигиены, что позволяет решить 

проблему открытой дефекации и способствует соблюдению личной гигиены. 

44. С появлением служб скорой помощи на уровне общин был значительно 

улучшен доступ к медицинской помощи. Многие медицинские учреждения были 

отремонтированы и построены новые, что позволило Гамбии приблизиться к 

достижению цели, которая заключается в том, чтобы ни одна община не находилась 

на расстоянии более 3 км от медицинского учреждения. 

45. После случая гибели 73 детей в результате острого поражения почек и для 

предотвращения подобных трагедий в будущем в настоящее время завершается 

строительство лаборатории по тестированию продуктов питания и лекарств. Она 

должна начать свою работу до конца 2025 года. Кроме того, все лекарства, закупаемые 

для использования в настоящее время, проходят строгий процесс регистрации, 

включая тестирование в лабораториях, аккредитованных Всемирной организацией 

здравоохранения, либо перед отправкой, либо перед распределением. 

46. Несмотря на увеличение бюджетных ассигнований на медикаменты, 

потребности страны по-прежнему не удовлетворяются, в результате чего приоритет 

приходится отдавать основным лекарственным препаратам. Цифровизация частных 

услуг остается приоритетной задачей, поскольку это позволяет упорядочить и 

улучшить оказание медицинских услуг. 

47. Дети, рожденные вне брака, имеют право на получение свидетельства о 

рождении независимо от наличия подтверждающих документов об их родителях. Дети 

имеют также право на получение документов о гражданстве и доступ к медицинским 

услугам. 

48. Дети и взрослые с инвалидностью имеют доступ к медицинским учреждениям, 

включая санитарно-гигиенические объекты, приспособленные для людей с 

инвалидностью, бесплатные услуги по вакцинации, реабилитации, психиатрической 

помощи и другие необходимые процедуры. Люди с инвалидностью, включая людей с 

альбинизмом, были освобождены от уплаты страховых взносов в рамках 

национальной системы медицинского страхования. Специализированные 

медицинские услуги и информационно-просветительские программы, направленные 

на удовлетворение особых потребностей детей с альбинизмом, имеют, однако, 

ограниченный характер. Тем не менее в этом направлении предпринимаются 

инициативы, и правительство признает необходимость удовлетворения особых 

медицинских потребностей таких детей. Подготовка медицинских работников 

остается приоритетной задачей. Однако сохраняются проблемы с обеспечением 

достаточного финансирования. Ассоциация людей с альбинизмом Гамбии, созданная 

в октябре 2021 года, уделяет особое внимание повышению осведомленности об 

альбинизме, развеиванию мифов и снижению стигматизации. Международный день 

распространения информации об альбинизме стал отмечаться ежегодно. 

49. В ответ на комментарии, полученные от участвующих делегаций, делегация 

Гамбии заявила, что Специальному докладчику по вопросу о независимости судей и 

адвокатов было направлено приглашение. Ожидается, что его посещение состоится во 

втором квартале 2025 года. Что касается вопроса об отмене смертной казни, то в 

настоящее время на рассмотрении Национальной ассамблеи находятся измененный 

Уголовный кодекс и проект Конституции, и после их принятия смертная казнь будет 

отменена. Выполнение рекомендаций Комиссии по установлению истины, 

примирению и возмещению ущерба зависит от наличия ресурсов. Гамбия обратилась 

к партнерам и предложила им сотрудничество в этой области. Вскоре будут назначены 

члены Комиссии по возмещению ущерба жертвам. Недавно был объявлен прием 

заявок на работу в Комиссии по борьбе с коррупцией, и, с началом ее 

функционирования, она приступит к принятию мер по борьбе с коррупцией. Гамбия в 

срочном порядке рассмотрит вопрос о ратификации некоторых факультативных 

протоколов, которые были упомянуты в вынесенных рекомендациях. В настоящее 

время завершается работа над законопроектом о психическом здоровье. 
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50. Борьба с торговлей людьми является одним из главных приоритетов, и Гамбия 

выразила свою заинтересованность в партнерстве и сотрудничестве в этой области. 

Завершается работа над законопроектом о психическом здоровье и законопроектом по 

вопросам тюрем. Разработка планов по строительству нового исправительного 

учреждения находится на продвинутой стадии, и для этой цели были мобилизованы 

соответствующие ресурсы. Проект Конституции содержит положения о позитивных 

действиях, предусматривающие предоставление мест в Национальной ассамблее 

женщинам и людям с инвалидностью. 

51. За последние несколько лет Гамбия вступила на путь преобразований, 

руководствуясь непоколебимой приверженностью страны поощрению и защите прав 

человека для всех. Текущий обзор подтвердил решимость страны преодолевать 

основные проблемы и укреплять механизмы, необходимые для обеспечения 

справедливости, равенства и достоинства. 

52. Делегация отметила признание другими участвующими делегациями усилий, 

предпринятых Гамбией в таких областях, как правосудие переходного периода, 

законодательные и институциональные реформы, права женщин и детей, доступ к 

образованию, выполнение рекомендаций Комиссии по установлению истины, 

примирению и возмещению ущерба, продвижение гендерного равенства и расширение 

доступа к здравоохранению и образованию. Она признала также, что по-прежнему 

сохраняются серьезные проблемы, в частности связанные с безработицей среди 

молодежи, устойчивостью к изменению климата и цифровым разрывом, которые 

требуют инновационных подходов и постоянного международного сотрудничества. 

Гамбия твердо намерена решить эти проблемы. Полученные комментарии и 

рекомендации бесценны и могут служить для Гамбии дорожной картой по 

дальнейшему продвижению прав человека. 

53. Гамбия выразила признательность за предоставленную целевым фондом 

добровольных взносов для универсального периодического обзора неоценимую 

поддержку для обеспечения участия в процессе обзора делегаций из малых островных 

развивающихся государств и наименее развитых стран, включая саму Гамбию. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

54. Сформулированные в ходе интерактивного диалога и приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Гамбией и получили ее поддержку: 

54.1 ратифицировать Конвенцию Организации Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) о борьбе с 

дискриминацией в области образования 1960 года (Мадагаскар); 

54.2 ускорить процесс ратификации оставшихся основных 

международных договоров по правам человека (Йемен); 

54.3 ратифицировать Конвенцию ЮНЕСКО о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Конго); 

54.4 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

(МОТ) о насилии и домогательствах 2019 года (№ 190) и обеспечить ее 

интеграцию во внутреннее законодательство и ее эффективное 

осуществление (Кот-д'Ивуар); 

54.5 ратифицировать поправки к Римскому статуту Международного 

уголовного суда по преступлению агрессии (Кампальские поправки) 

(Лихтенштейн); 

54.6 рассмотреть возможность ратификации Конвенции МОТ о 

насилии и домогательствах 2019 года (№ 190) (Маврикий); 

54.7 рассмотреть возможность ратификации Конвенции ЮНЕСКО о 

борьбе с дискриминацией в области образования 1960 года (Маврикий); 
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54.8 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Люксембург); 

54.9 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Организации Объединенных Наций в области прав человека 

(Чехия); 

54.10 обращаться к региональным и международным партнерам за 

технической помощью в соответствии с потребностями и приоритетами 

страны для укрепления ее потенциала в области прав человека (Вануату); 

54.11 продолжать принятие мер по укреплению сотрудничества с 

региональными и международными правозащитными механизмами 

(Гвинея); 

54.12 при поддержке и помощи международного сообщества 

продолжать свои усилия по поощрению и защите прав человека, в 

частности по реализации экономических, социальных и культурных прав 

(Бангладеш); 

54.13 принять меры, с тем чтобы в полной мере инкорпорировать 

положения Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений во внутреннее законодательство (Малави); 

54.14 укрепить конституционные рамки и дополнительные правовые 

нормы на основе правозащитного подхода (Куба); 

54.15 обеспечить, чтобы процесс пересмотра Конституции, Уголовного 

и Уголовно-процессуального кодексов проходил в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека (Гвинея); 

54.16 ускорить принятие новой Конституции и законопроекта об 

уголовных преступлениях, предусматривающего отмену смертной казни 

(Испания); 

54.17 завершить процесс конституционных реформ с целью принятия 

новой Конституции и отмены смертной казни (Италия); 

54.18 закрепить на конституционном уровне право человека на 

чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду (Коста-Рика); 

54.19 обеспечить отражение в новой Конституции стремления граждан 

к демократическому правлению и верховенству права (Словакия); 

54.20 возобновить общественный договор между народом Гамбии и 

избранными им лидерами (Словакия); 

54.21 завершить процесс принятия закона о Комиссии по 

установлению истины, примирению и возмещению ущерба 

(Демократическая Республика Конго); 

54.22 ускорить принятие законопроекта о психическом здоровье и 

включить услуги по охране психического здоровья в систему первичной 

медико-санитарной помощи (Малайзия); 

54.23 разработать законопроект о психическом здоровье в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека и 

укрепить учреждения, предоставляющие услуги по охране психического 

здоровья (Вануату); 

54.24 в полном объеме инкорпорировать в национальное 

законодательство положения Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Доминиканская Республика); 

54.25 продолжать работу по принятию закона о защите жертв 

домашнего насилия, особенно женщин и детей (Алжир); 
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54.26 завершить разработку Детского кодекса и принять его, обеспечив 

его соответствие международным стандартам, особенно в отношении 

возраста вступления в брак и прав рожденных вне брака детей (Бельгия); 

54.27 продолжать принятие практических мер по обеспечению 

соблюдения прав женщин и детей, в том числе людей с инвалидностью,  

а также их широкое вовлечение в просветительские программы по правам 

человека (Узбекистан); 

54.28 поощрять программы повышения осведомленности населения о 

правах человека (Мозамбик); 

54.29 принять дальнейшие меры по укреплению мандата 

Национальной комиссии по правам человека (Узбекистан); 

54.30 продолжать принятие мер для укрепления Национальной 

комиссии по правам человека, предоставляя ей финансовые ресурсы, 

необходимые для ее функционирования (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

54.31 укрепить потенциал Национальной комиссии по правам 

человека по поощрению прав женщин, включая их свободное и 

демократическое участие на равной основе в политической и 

общественной, а также семейной жизни (Кипр); 

54.32 провести всесторонние национальные консультации в целях 

создания национального механизма осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, принимая во внимание 

Марракешские рамки действий в качестве справочного руководства, для 

обобщения, координации и отслеживания национального прогресса в 

выполнении рекомендаций всех международных правозащитных 

механизмов (Марокко); 

54.33 принимать дальнейшие меры по борьбе с любыми формами 

дискриминации и обеспечить соблюдение антидискриминационных норм 

во всех секторах (Азербайджан); 

54.34 принять и осуществлять антидискриминационное 

законодательство и/или стратегии по гендерным и расовым вопросам 

(Гайана); 

54.35 продолжать принятие мер, способствующих гендерному 

равенству (Сьерра-Леоне); 

54.36 продолжать все усилия, направленные на повышение уровня 

осведомленности общественности о гендерном равенстве (Малави); 

54.37 продолжать реализацию инициатив по поощрению гендерного 

равенства (Гана); 

54.38 усилить меры, направленные на искоренение дискриминации и 

насилия в отношении женщин, и способствовать участию женщин в 

общественной жизни (Чили); 

54.39 принять необходимые меры для выполнения резолюции 

Африканской комиссии по правам человека и народов о защите и 

поощрении прав общин, подвергающихся дискриминации по причине их 

работы или происхождения (Колумбия); 

54.40 отменить смертную казнь (Исландия); 

54.41 отменить смертную казнь в национальном законодательстве 

(Франция); 

54.42 официально и окончательно отменить смертную казнь 

(Австралия); 
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54.43 полностью и фактически отменить смертную казнь при любых 

обстоятельствах (Лихтенштейн); 

54.44 отменить смертную казнь при любых обстоятельствах в 

соответствии с ратификацией второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленного на отмену смертной казни (Мальта); 

54.45 принять все законодательные и оперативные меры для отмены 

смертной казни (Кабо-Верде); 

54.46 продолжать усилия, направленные на окончательную отмену 

смертной казни, путем внесения поправок в соответствующие 

конституционные и законодательные положения (Ирландия); 

54.47 продолжать усилия, направленные на отмену смертной казни, 

путем внесения поправок в соответствующие конституционные и 

законодательные положения (Черногория); 

54.48 продолжать усилия, направленные на отмену смертной казни, 

завершив процесс внесения поправок в соответствующие законы и 

нормативные положения (Узбекистан); 

54.49 продолжать усилия по борьбе с пытками, внесудебными казнями 

и чрезмерным применением силы со стороны сотрудников 

государственных органов (Италия); 

54.50 принять стратегию по выявлению и пресечению 

ненавистнических высказываний, высказываний на сексуальной почве и 

запугивания (Гвинея); 

54.51 улучшить условия содержания в тюрьмах (Албания); 

54.52 продолжать усилия по улучшению условий содержания в 

тюрьмах в том, что касается переполненности, отсутствия надлежащего 

доступа к питанию и медицинской помощи, а также 

неудовлетворительных санитарных условий (Бангладеш); 

54.53 принять стратегию по борьбе с ненавистническими 

высказываниями, кибербуллингом и другими видами клеветнических 

высказываний в адрес женщин, включая насилие, домогательства, 

преследование и ненавистнические высказывания сексистского толка в 

Интернете (Черногория); 

54.54 активизировать усилия по борьбе с коррупцией путем создания 

соответствующих информационных и национальных комиссий (Ливан); 

54.55 создать независимую комиссию по борьбе с коррупцией 

(Камерун); 

54.56 усилить меры по борьбе с коррупцией для обеспечения 

прозрачности и подотчетности системы управления путем осуществления 

Закона о борьбе с коррупцией 2023 года (Канада); 

54.57 продолжать принятие мер для повышения прозрачности и 

подотчетности при оказании государственных услуг путем эффективного 

внедрения системы электронного правительства (Азербайджан); 

54.58 продолжать укрепление правовых инструментов защиты прав 

человека и принимать меры, направленные на совершенствование 

судебной и пенитенциарной систем (Российская Федерация); 

54.59 принимать меры для дальнейшего укрепления механизма 

правосудия переходного периода в целях поддержания устойчивого мира в 

стране (Того); 

54.60 продолжать реализацию программ и процессов в области 

правосудия переходного периода, включая укрепление судебной системы и 
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активизацию усилий, направленных на обеспечение возмещения ущерба 

жертвам нарушений прав человека (Гондурас); 

54.61 продолжать выполнение рекомендаций Комиссии по 

установлению истины, примирению и возмещению ущерба (Судан); 

54.62 продолжать реализацию заслуживающих высокой оценки 

инициатив по обеспечению того, чтобы на лиц, обвиняемых в серьезных 

нарушениях прав человека, включая насильственные исчезновения, не 

распространялись особые положения об амнистии, и создать специальную 

систему судебного преследования по таким делам (Государство 

Палестина); 

54.63 выполнить рекомендации, содержащиеся в «белой книге» по 

докладу Комиссии по установлению истины, примирению и возмещению 

ущерба (Швейцария); 

54.64 незамедлительно выполнить в полном объеме рекомендации 

Комиссии по установлению истины, примирению и возмещению ущерба 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

54.65 обеспечить принятие Комиссией по установлению истины, 

примирению и возмещению ущерба мер по предоставлению справедливого 

возмещения ущерба жертвам и защите жертв от репрессий (Замбия);  

54.66 продолжить и активизировать выполнение всех рекомендаций 

Комиссии по установлению истины, примирению и возмещению ущерба,  

а также оказывать поддержку и содействие деятельности учреждений 

Специального механизма привлечения к ответственности (Бельгия); 

54.67 продолжать выполнение рекомендаций Комиссии по 

установлению истины, примирению и возмещению ущерба, обеспечив 

наличие механизмов для привлечения к ответственности и возмещения 

ущерба жертвам (Исламская Республика Иран); 

54.68 выполнить рекомендации Комиссии по установлению истины, 

примирению и возмещению ущерба в целях содействия примирению, 

борьбы с безнаказанностью и проведения институциональных и правовых 

реформ для предупреждения подобных нарушений прав человека 

(Канада); 

54.69 принимать надлежащие меры для полноценного соблюдения 

права на свободное выражение мнений (Албания); 

54.70 предпринимать дальнейшие шаги по обеспечению соблюдения 

прав на свободное выражение мнений и доступ к информации в тесной 

консультации с группами гражданского общества (Республика Корея); 

54.71 рассмотреть возможность пересмотра законов о защите свободы 

слова (Португалия); 

54.72 обеспечить свободу выражения мнений, отменив 

ограничительные законы и положения Уголовного кодекса и укрепив 

право на мирные собрания (Испания); 

54.73 разработать нормативно-правовую базу, регулирующую 

деятельность СМИ, с тем чтобы обеспечить и гарантировать свободу 

выражения мнений и свободу прессы (Южная Африка);  

54.74 продолжать и укреплять политику, направленную на соблюдение 

основных свобод и права на выражение мнений (особенно в отношении 

СМИ), закрепленных в Международном пакте о гражданских и 

политических правах, в том числе в рамках проводимых законодательных 

реформ (Япония); 

54.75 обеспечить защиту свободы выражения мнений, а также 

независимых СМИ и журналистов (Чехия);  
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54.76 обеспечить безопасную и благоприятную среду для 

правозащитников, журналистов и представителей оппозиции и принять 

всеобъемлющее законодательство о защите данных (Испания); 

54.77 продолжать содействовать цифровой инклюзии, особенно для 

уязвимых групп, включая женщин, детей и людей с инвалидностью 

(Таиланд); 

54.78 создать благоприятные условия для участия правозащитниц и 

гражданского общества в поощрении и защите прав женщин (Южный 

Судан); 

54.79 обеспечить соответствие национальных законов о защите данных 

и кибербезопасности международным стандартам в области прав человека 

(Эстония); 

54.80 провести реформу избирательного законодательства, в том числе 

в части защиты личных данных (Словакия); 

54.81 разработать стратегии по обеспечению защиты цифровых прав и 

безопасности в Интернете (Нигер); 

54.82 продолжить усилия по борьбе с торговлей людьми (Индия); 

54.83 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, уделяя особое 

внимание поддержке и защите жертв (Тунис); 

54.84 удвоить усилия по обеспечению соблюдения Закона о борьбе с 

торговлей людьми, выделив для этого необходимые ресурсы и обеспечив 

предоставление поддержки жертвам и наказание виновных (Чили); 

54.85 принять дополнительные меры для укрепления Национального 

агентства по борьбе с торговлей людьми путем расширения партнерских 

отношений с соседними странами и соответствующими многосторонними 

учреждениями в тех случаях, когда это необходимо, и в соответствии с 

национальными приоритетами (Филиппины); 

54.86 выделять больше ресурсов на повышение осведомленности о 

преступлении торговли людьми и о процедуре сообщения о таких случаях 

Национальному агентству по борьбе с торговлей людьми (Эсватини); 

54.87 продолжать национальные усилия, направленные на борьбу с 

торговлей людьми, особенно женщинами и девочками, путем мобилизации 

соответствующих финансовых ресурсов, укрепления потенциала 

сотрудников правоохранительных органов и использования передового 

опыта в этой области (Бахрейн); 

54.88 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, в частности с 

эксплуатацией детей и женщин, за счет более активной борьбы с 

торговцами людьми (Джибути); 

54.89 дополнительно активизировать усилия, направленные на 

искоренение торговли людьми (Грузия); 

54.90 активизировать принятие мер по искоренению рабства, детского 

труда и торговли людьми (Гайана); 

54.91 проводить эффективные программы, направленные на 

расширение экономических прав и возможностей молодежи и создание 

рабочих мест, в целях борьбы с непрерывным потоком нелегальной 

миграции и употреблением психоактивных веществ (Нигер); 

54.92 продолжать усилия по предоставлению молодым людям 

экономической помощи и возможностей стабильного трудоустройства 

(Тунис); 
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54.93 продолжать усилия по решению проблем и удовлетворению 

потребностей молодежи в том, что касается создания возможностей для 

трудоустройства и профессиональной подготовки (Судан); 

54.94 разработать и осуществлять на практике учитывающие 

потребности молодых людей программы трудоустройства, 

обеспечивающие их обучение навыкам в соответствии с требованиями 

рынка, и содействовать развитию предпринимательства при помощи 

доступных механизмов финансирования (Вьетнам); 

54.95 удвоить усилия по борьбе с детским трудом, особенно на 

семейных предприятиях (Конго); 

54.96 продолжать усилия по расширению доступа к социальной защите 

(Непал); 

54.97 продолжить расширение сети социальной защиты в рамках 

Национальной политики социальной защиты (2015–2025 годы) (Оман);  

54.98 продолжать усиливать деятельность по осуществлению 

Национальной политики социальной защиты для обеспечения 

комплексной поддержки наиболее нуждающихся групп населения 

(Саудовская Аравия); 

54.99 расширить сферу охвата социальной защиты, укрепить ее и 

обеспечить более широкий охват уязвимых секторов в рамках 

осуществления Ориентированного на восстановление национального 

плана развития (2023–2027 годы) (Бахрейн); 

54.100 расширять и укреплять меры социального обеспечения для 

усиления защиты уязвимых слоев общества (Индия); 

54.101 продолжать усилия, направленные на повышение уровня жизни 

семей, а также на необходимое расширение сферы охвата социальной 

помощи (Ирак); 

54.102 продолжать усилия по повышению социально-экономического 

благосостояния своего народа и обеспечению полноценного осуществления 

им своих прав человека (Нигерия); 

54.103 продолжать выполнять свои обязательства в области 

экономического развития в целях дальнейшего снижения уровня нищеты 

и устранения разрыва между богатыми и бедными, а также в целях 

повышения уровня жизни населения (Китай); 

54.104 увеличить инвестиции в инфраструктуру водоснабжения для 

обеспечения равного доступа к чистой и безопасной питьевой воде, 

особенно в сельских районах и районах с недостаточным уровнем 

обслуживания (Малайзия); 

54.105 активизировать усилия по обеспечению справедливого доступа к 

питьевой воде и санитарным услугам без какой-либо дискриминации 

(Гондурас); 

54.106 закрепить право человека на безопасную питьевую воду и 

санитарию в своей национальной нормативно-правовой базе 

(Португалия); 

54.107 продолжать осуществление мер по укреплению 

продовольственной безопасности (Объединенная Республика Танзания); 

54.108 активизировать усилия по расширению доступа к питанию за 

счет повышения производительности сельского хозяйства и принятия 

целенаправленных мер в интересах женщин и детей (Пакистан); 

54.109 продолжать усилия по созданию надежных и инклюзивных 

систем здравоохранения и образования (Сенегал); 
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54.110 продолжать расширять доступ к здравоохранению и образованию 

(Эфиопия); 

54.111 поддерживать инвестиции в здравоохранение и образование, 

содействуя равному доступу и устраняя социально-экономическое 

неравенство (Исламская Республика Иран); 

54.112 принимать эффективные меры для более широкого 

предоставления качественных, доступных и недорогих медицинских услуг 

(Индия); 

54.113 усилить меры по обеспечению доступа к качественному 

медицинскому обслуживанию, включая услуги по охране здоровья матери 

и ребенка в сельских районах (Армения); 

54.114 продолжать или дополнительно активизировать заслуживающие 

высокой оценки инициативы в секторе здравоохранения (Эритрея); 

54.115 продолжать поощрять инвестиции в инфраструктуру 

здравоохранения, особенно в сельских районах (Оман); 

54.116 укрепить систему оказания первичной медико-санитарной 

помощи путем улучшения инфраструктуры, подготовки медицинского 

персонала, расширения охвата сельских районов и снижения показателей 

материнской смертности (Мексика); 

54.117 продолжать усилия по улучшению инфраструктуры 

национальной системы здравоохранения, особенно в сельских районах 

(Куба); 

54.118 продолжать усилия по созданию надлежащих условий и 

выделению достаточных ресурсов для предоставления услуг по охране 

психического здоровья в контексте национальной политики в области 

здравоохранения (Кувейт); 

54.119 принять законодательство о психическом здоровье (Марокко); 

54.120 активизировать усилия по повышению уровня грамотности в 

вопросах психического здоровья и ухода, в частности путем 

предоставления информации и услуг в области психического здоровья 

(Бруней-Даруссалам); 

54.121 продолжать принимать необходимые меры по расширению и 

укреплению социальной защиты для обеспечения доступа к качественному 

медицинскому обслуживанию всех слоев общества, особенно сельского 

населения, в соответствии с Ориентированным на восстановление 

национальным планом развития на 2023–2027 годы (Джибути); 

54.122 продолжать принятие мер по реализации Национальной 

политики в области здравоохранения на 2021–2030 годы в соответствии с 

Целями в области устойчивого развития для расширения доступа к 

медицинскому обслуживанию и обеспечения инклюзивности для всех 

(Государство Палестина); 

54.123 продолжать усилия по снижению показателей материнской 

заболеваемости и смертности путем предоставления финансовой и 

материально-технической поддержки и обеспечения наличия 

квалифицированных специалистов и необходимых материалов для 

сектора здравоохранения (Таиланд); 

54.124 активизировать усилия по сокращению показателей 

материнской заболеваемости и смертности, в том числе за счет улучшения 

доступа к акушерской и неонатальной помощи (Индонезия); 

54.125 обеспечить всеобщий доступ к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья и современным средствам контрацепции 

(Эстония); 



A/HRC/59/6 

GE.25-02836 17 

54.126 защищать и поощрять сексуальное и репродуктивное здоровье и 

права, а также обеспечить доступ к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья для всех (Исландия); 

54.127 четко гарантировать 12-летнее бесплатное образование, улучшив 

инфраструктуру и выделив для этого надлежащее финансирование (Коста-

Рика); 

54.128 принять закон, гарантирующий 12-летнее бесплатное базовое 

образование, и принять меры для улучшения инфраструктуры всех 

учебных заведений за счет достаточного финансирования Министерства 

образования (Гана); 

54.129 продолжать поощрять право на образование для всех, особенно 

посредством технического и профессионально-технического образования 

для женщин и девочек, а также для людей с инвалидностью (Пакистан); 

54.130 расширить доступ к качественному образованию для всех, 

особенно для девочек и детей из сельских или маргинализированных 

общин (Армения); 

54.131 рассмотреть возможность увеличения бюджетных ассигнований 

на образование (Объединенная Республика Танзания); 

54.132 расширить инвестиции в инфраструктуру и качество 

образования, особенно в сельских районах, чтобы обеспечить равный 

доступ к нему для всех (Вьетнам); 

54.133 активизировать усилия по улучшению доступа к образованию в 

сельских районах (Шри-Ланка); 

54.134 продолжать усилия по поощрению права на образование, 

особенно в сельских районах (Египет); 

54.135 активизировать усилия, направленные на развитие системы 

образования и обеспечение равного доступа к ней, особенно в сельских и 

отдаленных районах (Ирак); 

54.136 дополнительно усилить меры по улучшению доступа к 

образованию в сельских районах (Бруней-Даруссалам); 

54.137 продолжать развивать инклюзивное образование путем 

институционализации Управления по вопросам инклюзивного 

образования в составе Министерства начального и среднего образования 

(Эритрея); 

54.138 удвоить усилия по поощрению доступа девочек к образованию в 

целях борьбы с непосещением школы и обусловленным им высоким 

уровнем неграмотности среди женщин и девочек (Джибути); 

54.139 принимать меры, гарантирующие реальный доступ девочек к 

школьному образованию, особенно в сельских районах (Гондурас); 

54.140 продолжать принятие мер по улучшению доступа девочек,  

а также детей с инвалидностью к образованию (Индонезия); 

54.141 продолжать проведение инклюзивных и целевых программ по 

ликвидации неграмотности среди взрослых для женщин, уделяя 

первоочередное внимание тем, кто проживает в сельских районах (Кипр); 

54.142 удвоить усилия по снижению уровня неграмотности до 

приемлемого уровня, особенно среди женщин и девочек (Кабо-Верде); 

54.143 активизировать разработку программ по борьбе с 

неграмотностью среди взрослых для уязвимых групп населения, уделяя 

приоритетное внимание сельским районам, и обеспечить систематическую 

оценку этих программ на предмет их воздействия и эффективности 

(Мальдивские Острова); 
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54.144 расширить общенациональные программы цифровой 

грамотности, чтобы дать гражданам возможность безопасно пользоваться 

цифровой средой и использовать технологии для социально-

экономического развития (Малайзия); 

54.145 обеспечить инклюзивный и справедливый доступ к цифровым 

технологиям и принимать меры для устранения гендерного цифрового 

разрыва (Эстония); 

54.146 разработать и включить курс обучения цифровой грамотности в 

школьную программу (Эстония); 

54.147 активизировать прилагаемые правительством усилия по 

содействию образованию для всех, уделяя внимание образованию женщин 

и девочек (Бахрейн); 

54.148 принимать меры для решения экологических проблем и 

защищать права тех, кто страдает от них в наибольшей степени (Нигер); 

54.149 продолжать уделять приоритетное внимание устойчивому 

управлению земельными, водными и лесными ресурсами для смягчения 

последствий изменения климата (Куба); 

54.150 принять дополнительные меры для решения экологических 

проблем и защиты прав наиболее затрагиваемых групп населения 

(Ангола); 

54.151 разработать комплексную национальную стратегию адаптации к 

изменению климата и смягчения его последствий и укрепить нормативно-

правовую базу для защиты окружающей среды и обеспечения 

климатической справедливости (Кения); 

54.152 активизировать принятие мер по борьбе с изменением климата, 

ускорив принятие стратегий адаптации, ориентированных на общины, и 

включив климатическое просвещение в школьные программы (Багамские 

Острова); 

54.153 продолжать реализацию и выполнение Ориентированного на 

восстановление национального плана развития на 2023–2027 годы, уделяя 

особое внимание уязвимым группам населения (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

54.154 продолжать усилия по реализации Ориентированного на 

восстановление национального плана развития на 2023–2027 годы 

(Турция); 

54.155 ускорить осуществление программ по возмещению ущерба всем 

жертвам нарушений прав человека, как было рекомендовано Комиссией 

по установлению истины, примирению и возмещению ущерба (Республика 

Корея); 

54.156 ускорить принятие и применение на практике эффективной 

нормативно-правовой базы для защиты прав женщин и детей (Камерун); 

54.157 увеличить объем людских, технических и финансовых ресурсов, 

выделяемых Министерству по гендерным вопросам, делам детей и 

социального обеспечения, и расширить программы подготовки для его 

сотрудников (Иордания); 

54.158 увеличить объем людских, технических и финансовых ресурсов, 

выделяемых Министерству по гендерным вопросам, делам детей и 

социального обеспечения, и усилить экспертный потенциал всех 

сотрудников по гендерным вопросам, чтобы повысить способность 

Министерства эффективно координировать усилия по поощрению 

гендерного равенства (Мозамбик); 
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54.159 поощрять гендерное равенство, в частности путем увеличения 

ресурсов, выделяемых Министерству по гендерным вопросам, делам детей 

и социального обеспечения, а также путем активизации усилий по 

эффективной борьбе с насилием в отношении женщин и девочек 

(Португалия); 

54.160 предоставлять женщинам все возможности в плане доступа к 

правосудию, образованию и достойному труду, а также обеспечить их 

защиту от всех форм насилия, включая калечащие операции на женских 

половых органах (Ливан); 

54.161 активизировать выполнение положений о сексуальных и 

репродуктивных правах и здоровье, включая борьбу с калечащими 

операциями на женских половых органах, и усилить борьбу с насилием и 

дискриминацией в отношении женщин и девочек (Франция); 

54.162 повысить представленность женщин на государственной службе 

(Албания); 

54.163 активизировать меры по увеличению числа женщин на 

государственной службе (Германия); 

54.164 активизировать усилия по расширению участия женщин в 

политической жизни и на руководящих должностях, в том числе при 

помощи программ по наращиванию потенциала и позитивных действий 

(Индонезия); 

54.165 обеспечить равную и всестороннюю представленность женщин в 

национальных директивных органах, особенно женщин, подвергающихся 

дискриминации по причине их работы или происхождения (Мексика); 

54.166 принять дополнительные меры по расширению 

представленности женщин в национальных и местных учреждениях, 

включая Национальную ассамблею (Бангладеш); 

54.167 поощрять гендерное равенство путем установления четких целей 

по участию женщин в политической жизни (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

54.168 укреплять программы подготовки для поощрения участия 

женщин и девочек в политической жизни (Конго); 

54.169 продолжать усилия по поощрению прав и возможностей женщин 

и расширению их участия в общественной и политической жизни (Египет); 

54.170 активизировать усилия по расширению прав и возможностей 

женщин и молодежи с помощью целевых программ, направленных на 

улучшение доступа к источникам средств к существованию и расширение 

доступа к питьевой воде в сельских районах (Исламская Республика 

Иран); 

54.171 усилить программы подготовки и наставничества для 

расширения прав и возможностей женщин и девочек в плане участия в 

политической и общественной жизни, тем самым способствуя гендерному 

равенству и справедливому представительству (Мальдивские Острова); 

54.172 продолжать наращивать усилия по расширению прав и 

возможностей женщин и поощрению гендерного равенства (Эфиопия); 

54.173 отменить все законы, носящие дискриминационный характер по 

отношению к женщинам, девочкам и молодым людям, во всех сферах, 

включая сексуальное и репродуктивное здоровье, образование и 

экономическую деятельность (Уругвай); 

54.174 принять дополнительные меры по борьбе с дискриминацией и 

поощрению участия женщин и девочек в общественной и политической 

жизни (Таиланд); 
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54.175 продолжать поощрять гендерное равенство, в том числе путем 

обеспечения равного доступа к образованию для женщин и девочек и 

усиления поддержки женщин-предпринимателей (Сингапур); 

54.176 продолжать поощрять гендерное равенство, особенно в 

общественном пространстве, уделяя особое внимание борьбе с 

сексуальными домогательствами и гендерными стереотипами (Коста-

Рика); 

54.177 повышать осведомленность женщин об их правах и средствах 

защиты, доступных для отстаивания этих прав, с помощью таких 

инструментов, как программы повышения правовой грамотности 

(Иордания); 

54.178 продолжать принятие мер по усилению защиты прав и интересов 

конкретных групп, таких как женщины, дети, пожилые люди и люди с 

инвалидностью, а также уделять больше внимания и предоставлять 

поддержку уязвимым группам (Китай); 

54.179 продолжать усилия, направленные на борьбу со всеми формами 

дискриминации, насилия и эксплуатации в отношении женщин и девочек 

(Тунис); 

54.180 усилить меры по борьбе со всеми формами дискриминации и 

насилия в отношении женщин и девочек (Украина); 

54.181 предпринять дальнейшие конкретные шаги для искоренения 

гендерного насилия и привлечения виновных к ответственности 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

54.182 продолжать принятие мер законодательного и просветительского 

характера, направленных на искоренение таких вредных видов практики, 

как калечащие операции на женских половых органах и ранние или 

принудительные браки (Республика Корея); 

54.183 продолжать усилия по снижению показателей материнской и 

младенческой смертности (Шри-Ланка); 

54.184 продолжать усилия по повышению информированности 

политических, общественных и религиозных лидеров в целях 

дополнительного поощрения прав женщин и девочек, а также их 

полноценного участия в местных и национальных инициативах в области 

развития (Буркина-Фасо); 

54.185 разработать процедуру мониторинга и оценки усилий по 

включению гендерных аспектов в планы в области развития 

(Доминиканская Республика); 

54.186 продолжать принятие мер по содействию инклюзивному 

развитию путем реализации политики, направленной на расширение прав 

и возможностей женщин и молодежи в плане конструктивного участия в 

процессе национального развития и пользования его преимуществами 

(Уганда); 

54.187 продолжать содействовать укреплению экономических прав и 

возможностей женщин и расширению их доступа к финансированию и 

программам поддержки предпринимательства (Казахстан); 

54.188 поощрять права и возможности женщин путем расширения их 

значимого и конструктивного участия в формальной экономике, а также 

путем искоренения дискриминации по признаку кастовой принадлежности 

(Румыния); 

54.189 укрепить механизмы осуществления Закона о женщинах  

2010 года, в частности путем проведения общенациональных кампаний по 

повышению осведомленности о положениях этого закона, а также путем 
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организации специальной подготовки для сотрудников 

правоохранительных и судебных органов по применению учитывающих 

гендерные аспекты подходов к рассмотрению дел, касающихся прав 

женщин (Кения); 

54.190 обеспечить соблюдение Закона о женщинах и положить конец 

практике калечащих операций на женских половых органах (Исландия); 

54.191 обеспечить жертвам гендерного насилия доступ к эффективным 

средствам правовой защиты и правовой защите в целом (Кипр); 

54.192 бороться с культурными убеждениями, лежащими в основе 

вредной практики калечащих операций на женских половых органах,  

с целью ее полного искоренения (Намибия); 

54.193 активизировать усилия по противодействию гендерному 

насилию, в том числе путем борьбы с безнаказанностью и стигматизацией 

жертв, а также путем обеспечения доступа к эффективным средствам 

правовой защиты и защите в целом (Лихтенштейн); 

54.194 обеспечить жертвам гендерного насилия доступ к эффективной 

защите и средствам защиты (Словения); 

54.195 повышать осведомленность женщин об их правах в соответствии 

с Законом о домашнем насилии и Законом о сексуальных преступлениях 

(Словения); 

54.196 обеспечить соблюдение запрета на проведение калечащих 

операций на женских половых органах (Чехия); 

54.197 удвоить усилия по искоренению практики калечащих операций 

на женских половых органах (Колумбия); 

54.198 активизировать усилия по искоренению практики калечащих 

операций на женских половых органах путем повышения 

информированности об их серьезных физических и психологических 

последствиях, а также о необходимости введения уголовной 

ответственности за такие операции, создания механизмов для сообщения о 

таких случаях и улучшения доступа к службам помощи для тех, кто 

пережил эти операции (Люксембург); 

54.199 активизировать усилия по применению на практике принятой в 

2015 году поправки к статьям 32 a) и b) Закона о женщинах и эффективно 

бороться с калечащими операциями на женских половых органах во всех 

их проявлениях (Мальта); 

54.200 обеспечить эффективное осуществление Закона о женщинах  

(с поправками) 2015 года, расследуя и преследуя в судебном порядке все 

случаи сексуального и гендерного насилия, в частности случаи калечащих 

операций на женских половых органах и детских браков (Испания); 

54.201 тщательно расследовать и преследовать в судебном порядке все 

случаи сексуального и гендерного насилия, в частности калечащих 

операций на женских половых органах, а также создать доступную 

инфраструктуру приютов, предоставлять женщинам информацию об их 

правах и организовать специальную подготовку сотрудников полиции по 

работе с делами о сексуальном и гендерном насилии (Германия); 

54.202 принять меры для прекращения практики калечащих операций 

на женских половых органах и для реабилитации жертв (Шри-Ланка); 

54.203 удвоить усилия по борьбе с калечащими операциями на женских 

половых органах и по обеспечению жертвам доступа к услугам по 

поддержке и реабилитации (Буркина-Фасо); 

54.204 искоренить практику калечащих операций на женских половых 

органах и принудительных детских браков (Бурунди); 
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54.205 усилить меры по эффективной борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек и искоренить такие вредные виды практики, как 

калечащие операции на женских половых органах и ранние и 

принудительные детские браки (Швейцария); 

54.206 разработать и проводить информационно-просветительские 

кампании о пагубных последствиях калечащих операций на женских 

половых органах и кампании по распространению информации о Законе о 

женщинах (с поправками) 2015 года и ответственности за его 

осуществление (Канада); 

54.207 дополнительно активизировать усилия по борьбе с гендерным 

насилием, в том числе посредством инициатив по повышению 

осведомленности о серьезном воздействии гендерных стереотипов и 

вредных видов практики, таких как калечащие операции на женских 

половых органах (Филиппины); 

54.208 активизировать осуществление национальной политики в 

отношении калечащих операций на женских половых органах путем более 

широкого проведения кампаний по повышению осведомленности в 

общинах и выделения ресурсов для содействия предоставлению услуг, 

особенно в сельских районах (Багамские Острова); 

54.209 продолжать принятие мер, направленных на ликвидацию всех 

форм насилия и дискриминации в отношении девочек и женщин 

(Гондурас); 

54.210 бороться с культурными убеждениями и социальными нормами, 

лежащими в основе практики калечащих операций на женских половых 

органах, и обеспечить осуществление Закона о женщинах (с поправками) 

2015 года (Ирландия); 

54.211 продолжать и активизировать усилия по защите и поощрению 

прав женщин и девочек, в том числе путем принятия мер для выполнения 

страной своего обязательства по устранению коренных причин калечащих 

операций на женских половых органах и детских браков (Япония); 

54.212 продолжать свои усилия по борьбе с практикой калечащих 

операций на женских половых органах (Габон); 

54.213 инвестировать средства в активную профилактику сексуального 

и гендерного насилия и калечащих операций на женских половых органах, 

в том числе посредством всестороннего просвещения по вопросам 

сексуального и репродуктивного здоровья и прав (Германия); 

54.214 содействовать принятию мер, направленных на защиту детей от 

всех форм насилия, включая обеспечение их безопасности в Интернете 

(Казахстан); 

54.215 продолжать принятие комплексных мер правового характера по 

защите детей от всех форм жестокого обращения, эксплуатации и 

возникающих цифровых угроз (Оман); 

54.216 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении детей 

(Мавритания); 

54.217 принять закон, устанавливающий четкий запрет на любые 

телесные наказания детей в любых ситуациях (Эстония); 

54.218 запретить телесные наказания детей в любых условиях 

(Лихтенштейн); 

54.219 активизировать усилия по выявлению и расследованию 

преступлений, связанных с торговлей детьми и эксплуатацией детей, и по 

судебному преследованию и наказанию виновных (Замбия); 
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54.220 активизировать усилия по обеспечению применения принципа 

наилучшего обеспечения интересов ребенка в рамках системы защиты 

детей и системы правосудия (Таиланд); 

54.221 продолжать выделять достаточные ресурсы подразделениям по 

защите детей и обеспечить наличие у их сотрудников соответствующих 

знаний и навыков для эффективного предоставления необходимых услуг 

жертвам сексуального насилия и эксплуатации (Филиппины); 

54.222 принимать конкретные меры по предотвращению 

экономической эксплуатации детей, особенно детского труда на семейных 

предприятиях, в рамках школ  по изучению Корана и в неформальном 

секторе (Эсватини); 

54.223 разработать эффективные процедуры расследования случаев 

сексуального насилия и домогательств в отношении девочек в школах 

(Кипр); 

54.224 обеспечить осуществление закона 2016 года, запрещающего 

детские браки, особенно в сельских районах (Габон); 

54.225 продолжать принятие мер по искоренению ранних и детских 

браков и защите девочек от сексуального и гендерного насилия (Уганда); 

54.226 принять дополнительные меры для более эффективного 

осуществления запрета на детские браки (Мальта); 

54.227 устранить препятствия, с которыми сталкиваются девочки при 

получении доступа к образованию, путем принятия надлежащих и 

эффективных мер для полноценной борьбы с детскими браками, а также 

путем искоренения дискриминационных видов практики в отношении 

беременных учениц (Румыния); 

54.228 принять конкретные меры для обеспечения полноценного 

осуществления законодательства, направленного на профилактику всех 

видов вредной практики в отношении детей, включая калечащие операции 

на женских половых органах и ранние, детские и принудительные браки 

(Италия); 

54.229 принимать конкретные меры для удовлетворения потребностей 

детей в питании (Шри-Ланка); 

54.230 обеспечить соблюдение положений о запрете принудительного и 

организованного попрошайничества детей (Германия);  

54.231 продолжать усилия по включению пожилых людей и ухода за 

ними в Национальный план развития, принимая во внимание стоящие 

перед такими людьми препятствия в виде социальной изоляции и 

ограниченного доступа к услугам (Доминиканская Республика); 

54.232 продолжать принятие мер, направленных на борьбу со всеми 

формами дискриминации в отношении людей с инвалидностью 

(Мавритания); 

54.233 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией и обеспечению 

равноправия для людей с инвалидностью (Алжир); 

54.234 активизировать усилия по поощрению и защите прав людей с 

инвалидностью, в том числе путем более активного применения Закона о 

людях с инвалидностью 2021 года (Нигерия); 

54.235 продолжать принятие мер, направленных на полноценное 

осуществление и применение положений Закона о людях с инвалидностью 

(Грузия); 
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54.236 продолжать решать имеющиеся проблемы в целях улучшения 

образования для людей с инвалидностью (Объединенная Республика 

Танзания); 

54.237 продолжать принятие мер по усилению поддержки людей с 

инвалидностью и обеспечить оперативное и полноценное осуществление 

на практике политики страны в отношении людей с инвалидностью 

(Сингапур); 

54.238 продолжать усилия по поощрению социальной интеграции и 

предоставлению поддержки людям с инвалидностью (Азербайджан); 

54.239 продолжать работу по поощрению инклюзивного образования 

для детей с инвалидностью путем развития инфраструктуры образования 

и предоставления необходимых ресурсов для обеспечения равноправного 

доступа таких детей к образованию (Саудовская Аравия); 

54.240 принять и применять на практике законодательство, 

гарантирующее права людей с инвалидностью, а также обеспечить 

наличие инфраструктуры и услуг, способствующих их интеграции в 

общество (Йемен); 

54.241 активизировать осуществление Закона о людях с инвалидностью 

за счет более эффективного распределения ресурсов и повышения 

доступности по всей стране (Багамские Острова); 

54.242 обеспечить в законодательстве и на практике защиту прав 

уязвимых групп населения, в частности женщин, детей, лиц с 

инвалидностью, пожилых людей и представителей этнических 

меньшинств (Российская Федерация); 

54.243 рассмотреть возможность принятия конкретных мер по борьбе с 

дискриминацией по признаку кастовой принадлежности и происхождения 

для обеспечения социальной гармонии (Сьерра-Леоне); 

54.244 содействовать соблюдению прав и обычаев различных 

религиозных общин, касающихся традиционных способов погребения 

(Индия); 

54.245 продолжать реализацию эффективных программ по расширению 

экономических прав и возможностей молодежи и созданию стабильных 

рабочих мест в целях борьбы с нелегальной миграцией (Ангола); 

54.246 обеспечить предоставление детям-беженцам, родившимся на 

территории страны или прибывших в страну, удостоверений личности 

(Уругвай); 

54.247 проводить картографические исследования и публиковать их 

результаты, а также осуществлять сбор данных о случаях безгражданства 

в стране (Колумбия); 

54.248 содействовать всеобщей регистрации рождений (Шри-Ланка); 

54.249 обеспечить выдачу удостоверений личности детям-беженцам, 

родившимся в стране или прибывшим в страну в несовершеннолетнем 

возрасте, с тем чтобы избежать риска безгражданства (Мали). 

55. Следующие рекомендации будут рассмотрены Гамбией, которая 

представит ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят девятой 

сессии Совета по правам человека: 

55.1 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Лихтенштейн); 
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55.2 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Того); 

55.3 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания); 

55.4 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Армения) (Кот-д'Ивуар) 

(Мадагаскар) (Чили) (Франция) (Швейцария) (Южная Африка); 

55.5 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Эстония); 

55.6 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и создать национальный 

превентивный механизм в соответствии с положениями Протокола 

(Чехия); 

55.7 продолжать предпринимаемые на национальном уровне усилия 

по ратификации Факультативного протокола к Конвенции против пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Румыния); 

55.8 удвоить текущие усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Украина); 

55.9 продолжать усилия по борьбе с пытками, в частности путем 

ратификации Факультативного протокола к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Ливан); 

55.10 ратифицировать основные факультативные протоколы, 

стороной которых Гамбия до сих пор не является, в частности 

Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений 

(Намибия); 

55.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Чад); 

55.12 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Кипр); 

55.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Южный 

Судан); 

55.14 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Гана)  

(Кот-д'Ивуар) (Сьерра-Леоне); 

55.15 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Руанда); 

55.16 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Непал); 
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55.17 завершить процесс ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Демократическая Республика Конго); 

55.18 рассмотреть возможность присоединения к Факультативному 

протоколу к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Колумбия); 

55.19 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Украина); 

55.20 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, а также заявить о 

признании полномочий Комитета по насильственным исчезновениям на 

получение и рассмотрение сообщений (Южная Африка);  

55.21 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений (Руанда)5; 

55.22 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Южная 

Африка); 

55.23 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Южный 

Судан); 

55.24 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Международному пакту об экономических, социальных и 

культурных правах (Руанда); 

55.25 рассмотреть возможность завершения процесса ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Сенегал); 

55.26 продолжать свои заслуживающие высокой оценки усилия по 

осуществлению международных конвенций по правам человека путем 

ратификации всех договоров по правам человека и ключевых 

факультативных протоколов (Государство Палестина); 

55.27 продолжать сотрудничество в деле реализации инициативы по 

созданию смешанного суда (Королевство Нидерландов); 

55.28 рассмотреть возможность создания специального суда по 

уголовным делам для проведения уголовных расследований и 

привлечения к уголовной ответственности в соответствии с 

рекомендацией Специального докладчика по вопросу о содействии 

установлению истины, правосудию, возмещению и гарантиям 

неповторения (Колумбия); 

55.29 продолжать предоставлять необходимую поддержку для 

устранения препятствий на пути выполнения рекомендаций Комиссии по 

установлению истины, примирению и возмещению ущерба (Кувейт); 

55.30 привести национальную нормативно-правовую базу в области 

свободы выражения мнений в соответствие с международными нормами и 

стандартами в области прав человека, отменив законы, 

предусматривающие уголовную ответственность за подстрекательство, 

фальшивые новости и диффамацию (Мексика); 

  

 5 Рекомендация, вынесенная в ходе интерактивного диалога, была сформулирована следующим 

образом: «Рассмотреть возможность ратификации Факультативного протокола к Конвенции о 

правах ребенка». 
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55.31 отменить или изменить законы, ограничивающие право на 

свободное выражение мнений как в Интернете, так и за его пределами,  

в соответствии с международными обязательствами (Швейцария);  

55.32 отменить законодательство, ограничивающее свободу слова и 

выражения мнений, включая статьи 51, 52, 59 и 181A Уголовного кодекса 

(Дания); 

55.33 защищать свободу СМИ и соблюдать право на свободное 

выражение мнений, в том числе путем изменения или отмены статей 51, 52, 

59 и 181A Уголовного кодекса (Австралия); 

55.34 гарантировать свободу выражения мнений, завершив процесс 

законодательной реформы в соответствии с обзором, проведенным 

Национальным комитетом по обзору законодательства о средствах 

массовой информации (Чили); 

55.35 до следующих выборов выполнить основные рекомендации 

Миссии Европейского союза по наблюдению за выборами в целях 

повышения легитимности и доверия к избирательному процессу 

(Словакия); 

55.36 укреплять законодательную базу и стратегии, гарантирующие 

равные права мужчин и женщин в браке (Уганда); 

55.37 выделять на образование не менее 4–6 процентов валового 

внутреннего продукта (Мали); 

55.38 принять законодательные меры для запрещения телесных 

наказаний в школах, независимо от обстоятельств (Габон). 

56. Сформулированные в ходе интерактивного диалога и приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Гамбией и приняты ею к сведению: 

56.1 обеспечить, чтобы текущий процесс пересмотра Конституции, 

Уголовного и Уголовно-процессуального кодексов проходил в полном 

соответствии с международными стандартами в области прав человека 

(Чад); 

56.2 стремиться к приведению своего внутреннего законодательства, 

в частности Конституции, Уголовного и Уголовно-процессуального 

кодексов, в соответствие с международными стандартами в области прав 

человека (Кабо-Верде); 

56.3 привести положения национального законодательства в 

соответствие с международными стандартами в области свободы 

выражения мнений, закрепленными в Международном пакте о 

гражданских и политических правах, и отменить статью 173A Закона об 

информации и коммуникациях (с поправками) 2013 года, а также внести 

поправки в пункт 4 статьи 25 и статью 209 Конституции (Королевство 

Нидерландов); 

56.4 разработать закон о введении в действие всеобъемлющего 

законодательства, предусматривающего уголовную ответственность за все 

формы дискриминации в отношении лиц различной сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Исландия); 

56.5 усилить защиту уязвимых групп и групп риска (Гайана); 

56.6 продолжить разработку национальных программ по борьбе с 

дискриминацией во всех ее формах и проявлениях и по защите 

находящихся в уязвимом положении групп населения (Куба); 

56.7 осуществлять национальную стратегию, направленную на 

поощрение соблюдения религиозными судами, судами общего права, 

сотрудниками правоохранительных органов и имамами обязательств по 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 
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с тем чтобы мусульманские женщины пользовались равными с 

мужчинами правами в вопросах брака, развода, наследования, нажитого в 

браке имущества, усыновления и удочерения, погребения и передачи 

имущества после смерти (Коста-Рика); 

56.8 внести поправки в статью 27 и пункт 5 статьи 33 Конституции,  

а также в статью 45 Закона о женщинах, гарантирующие женщинам 

равные с мужчинами права в том, что касается брака, семейных 

отношений и их расторжения, наследования, содержания детей и опеки над 

ними (Замбия); 

56.9 отменить уголовную ответственность за прерывание 

беременности при любых обстоятельствах (Исландия); 

56.10 активизировать усилия по обеспечению соблюдения 

действующего законодательства, запрещающего гендерную 

дискриминацию и сексуальное и гендерное насилие, включая калечащие 

операции на женских половых органах, и включить изнасилование в браке 

в качестве преступления в Закон о сексуальных преступлениях (Бельгия); 

56.11 принять меры для того, чтобы гарантировать соблюдение прав 

женщин, путем, в частности, расширения доступа к образованию, 

здравоохранению и занятости, обеспечить их защиту от насилия, отменить 

любые дискриминационные положения в гражданском, семейном и 

наследственном праве, а также для того, чтобы присоединиться к 

Факультативному протоколу к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Бразилия); 

56.12 внести поправки в Закон о сексуальных преступлениях 2013 года, 

с тем чтобы ввести прямую уголовную ответственность за изнасилование 

в браке (Дания); 

56.13 ввести уголовную ответственность за изнасилование в браке, 

внеся изменения в статью 33 Закона о сексуальных преступлениях 

(Исландия); 

56.14 отменить уголовную ответственность за сексуальные акты между 

лицами одного пола по обоюдному согласию и принять всеобъемлющее 

антидискриминационное законодательство, прямо запрещающее 

дискриминацию по признакам сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности, обеспечить доступ к эффективным средствам правовой 

защиты для жертв и предпринять шаги по изменению отношения общества 

к ЛГБТИК+ людям (Люксембург); 

56.15 внести поправки в Уголовный кодекс с целью отмены уголовной 

ответственности за однополые отношения между взрослыми людьми по 

обоюдному согласию и легализации таких отношений (Исландия); 

56.16 отменить уголовную ответственность за гомосексуальные 

отношения и бороться с дискриминацией в отношении ЛГБТ+ людей 

(Франция); 

56.17 принять меры для отмены уголовной ответственности за 

однополые отношения по обоюдному согласию и положить конец практике 

произвольных арестов ЛГБТИ+ людей (Мальта); 

56.18 отменить уголовную ответственность за однополые отношения 

по обоюдному согласию, а также предотвращать и преследовать в судебном 

порядке случаи насилия и дискриминации в отношении лесбиянок, геев, 

бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей (Испания); 

56.19 отменить уголовную ответственность за однополые отношения и 

принять антидискриминационную политику в этой связи (Бразилия); 
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56.20 отменить статьи 144, 145 и 147 Уголовного кодекса, 

предусматривающие уголовную ответственность за однополые отношения 

по обоюдному согласию (Австралия); 

56.21 пересмотреть и отменить все репрессивные и 

дискриминационные законы, предусматривающие уголовную 

ответственность за гомосексуальность (Уругвай); 

56.22 отменить законы, предусматривающие уголовную 

ответственность за гомосексуальность и бороться с насилием на почве 

гендерной идентичности и сексуальной ориентации (Чили). 

57. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of the Gambia was headed by the Attorney General and Minister of 

Justice, H.E Dawda JALLOW and composed of the following members: 

• H.E Ftou Kinteh - Minister of Women, Children & Social Welfare; 

• H.E. Prof. Muhammadou M.O. Kah – Permanent Representative of The Gambia in 

Geneva; 

• Mr. Baboucarr Jobe – Permanent Secretary, Ministry of Finance; 

• Mr. Demba Sowe – Assistant Inspector General of Police; 

• Hon. Madi MK Ceesay – National Assembly Member; 

• Mr. Louis Moses Mendy – Permanent Secretary, Ministry of Basic and Secondary 

Education; 

• Dr. Yusupha Touray – Permanent Secretary, Ministry of Health; 

• Mr. Kajali Sonko – Deputy Permanent Secretary, Ministry of Gender, Children, and 

Social Welfare; 

• Ms. Aji Adam Ceesay – Curator of Intestate Estate, Ministry of Justice; 

• Ms. Harriet Bass – Ministry of Gender, Children, and Social Welfare; 

• Ms. Bintou PA Njie – Office of The President; 

• Ms. Isatou Camara – Senior State Counsel, Ministry of Justice; and 

• Ms. Bafou Jeng – Counsellor for Human Rights Matters at the Permanent Mission of 

The Gambia in Geneva. 
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